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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

INTERNATIONALE AFTALER 

Meddelelse om ikrafttrædelse af lufttransportaftalen mellem Canada og Det Europæiske Fællesskab 
og dets medlemsstater 

Lufttransportaftalen mellem Canada og Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater, der blev undertegnet den 
17. december 2009 i Bruxelles, trådte i kraft den 16. maj 2019 i overensstemmelse med aftalens artikel 23, stk. 1, idet 
den sidste notifikation blev deponeret den 16. april 2019.  
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Meddelelse om ikrafttrædelse af protokollen om ændring af lufttransportaftalen mellem Canada og 
Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater for at tage hensyn til Republikken Kroatiens 

tiltrædelse af Den Europæiske Union 

Protokollen om ændring af lufttransportaftalen mellem Canada og Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater for 
at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union, der blev undertegnet den 27. januar 2017 
i Bruxelles, trådte i kraft den 16. maj 2019 i overensstemmelse med protokollens artikel 3, idet den sidste notifikation 
blev deponeret den 16. april 2019.  
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FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2019/1137 

af 3. juli 2019 

om fornyelse af godkendelsen af aktivstoffet dimethenamid-p, jf. Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af 

bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig 
artikel 20, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Dimethenamid-p blev ved Kommissionens direktiv 2003/84/EF (2) opført som et aktivstof i bilag I til Rådets 
direktiv 91/414/EØF (3). 

(2)  Aktivstoffer, der er opført i bilag I til direktiv 91/414/EØF, betragtes som godkendt i henhold til forordning (EF) 
nr. 1107/2009 og er opført i del A i bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 (4). 

(3)  Godkendelsen af aktivstoffet dimethenamid-p, jf. del A i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011, 
udløber den 31. oktober 2019. 

(4)  Der blev i overensstemmelse med artikel 1 i Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012 (5) 
indgivet en ansøgning om fornyelse af godkendelsen af aktivstoffet dimethenamid-p inden for den tidsfrist, der er 
fastsat i nævnte artikel. 

(5)  Ansøgeren indsendte de supplerende dossierer, som kræves i henhold til artikel 6 i gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 844/2012. Den rapporterende medlemsstat fandt, at ansøgningen var fuldstændig. 

(6)  Den rapporterende medlemsstat udarbejdede en vurderingsrapport vedrørende fornyelse i samråd med den 
medrapporterende medlemsstat og forelagde den for Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det følgende 
benævnt »autoriteten«) og Kommissionen den 11. august 2016. 
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(1) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1. 
(2) Kommissionens direktiv 2003/84/EF af 25. september 2003 om ændring af Rådets direktiv 91/414/EØF for at optage flurtamon, 

flufenacet, iodosulfuron, dimethenamid-p, picoxystrobin, fosthiazat og silthiofam som aktive stoffer (EUT L 247 af 30.9.2003, s. 20). 
(3) Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli 1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EFT L 230 af 19.8.1991, s. 1). 
(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 

forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte aktivstoffer (EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1). 
(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012 af 18. september 2012 om fastsættelse af de fornødne bestemmelser til 

gennemførelse af fornyelsesproceduren for aktivstoffer, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (EUT L 252 af 19.9.2012, s. 26). 



(7)  Autoriteten fremsendte vurderingsrapporten vedrørende fornyelse til ansøgeren og medlemsstaterne, således at de 
kunne fremsætte bemærkninger hertil, og videresendte de modtagne bemærkninger til Kommissionen. 
Autoriteten gjorde desuden det supplerende resumé af dossieret tilgængeligt for offentligheden. 

(8)  Den 12. april 2018 fremsendte autoriteten sine konklusioner (6) om, hvorvidt dimethenamid-p kan forventes at 
opfylde godkendelseskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009, til Kommissionen. Kommissionen 
forelagde udkastet til vurderingsrapport og forslag til forordning vedrørende fornyelse af godkendelsen af 
dimethenamid-p for Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder den 24. januar 2019. 

(9)  For så vidt angår kriterierne til bestemmelse af hormonforstyrrende egenskaber, der blev indført ved 
Kommissionens forordning (EU) 2018/605 (7), fremgår det af autoritetens konklusion, at det på baggrund af 
videnskabelig dokumentation er højst usandsynligt, at dimethenamid-p er et hormonforstyrrende stof, og at ingen 
yderligere studier anses for nødvendige. Kommissionen konkluderer således, at dimethenamid-p ikke skal 
betragtes som et stof med hormonforstyrrende egenskaber. 

(10)  Kommissionen opfordrede ansøgeren til at fremsætte sine bemærkninger til autoritetens konklusion og, i henhold 
til artikel 14, stk. 1, tredje afsnit, i gennemførelsesforordning (EU) nr. 844/2012, til udkastet til rapporten 
vedrørende fornyelse. Ansøgeren fremsatte sine bemærkninger, og Kommissionen har gennemgået disse nøje. 

(11)  Det er med hensyn til et eller flere repræsentative anvendelsesformål for mindst et plantebeskyttelsesmiddel, der 
indeholder aktivstoffet dimethenamid-p, fastslået, at godkendelseskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) 
nr. 1107/2009 er opfyldt. Godkendelsen af dimethenamid-p bør derfor fornyes. 

(12)  Risikovurderingen for fornyelse af godkendelsen af aktivstoffet dimethenamid-p er baseret på et begrænset antal 
repræsentative anvendelsesformål, hvilket dog ikke begrænser de anvendelsesformål, hvortil plantebeskyttel
sesmidler, der indeholder dimethenamid-p, kan godkendes. 

(13)  I overensstemmelse med artikel 14, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009 sammenholdt med samme 
forordnings artikel 6 og på grundlag af den foreliggende videnskabelige og tekniske viden er det imidlertid 
nødvendigt at fastsætte visse betingelser. Det bør navnlig kræves, at der fremlægges yderligere bekræftende 
oplysninger vedrørende virkningen af vandbehandlingsprocesser på arten af restkoncentrationer i drikkevand, 
samt at der henstilles til medlemsstaterne, at de er opmærksomme på beskyttelsen af brugerne og arbejdstagerne, 
grundvandet, vandorganismer og små planteædende pattedyr inden for rammerne af de tilladelser, der skal gives, 
hvis det er relevant. 

(14)  I overensstemmelse med artikel 20, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1107/2009 sammenholdt med samme 
forordnings artikel 13, stk. 4, bør bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 derfor ændres. 

(15)  Godkendelsesperioden for dimethenamid-p blev ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
2018/1262 (8) forlænget til den 31. oktober 2019 for at gøre det muligt at afslutte fornyelsesprocessen, inden 
godkendelsen af aktivstoffet udløber. Da der er blevet truffet afgørelse om fornyelse forud for den forlængede 
udløbsdato, bør nærværende forordning anvendes fra den 1. september 2019. 

(16)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 
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(6) Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (EFSA), 2018. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active 
substance dimethenamid-P, EFSA Journal 2018;16(4):5211. 

(7) Kommissionens forordning (EU) 2018/605 af 19. april 2018 om ændring af bilag II til forordning (EF) nr. 1107/2009 ved at fastlægge 
videnskabelige kriterier til bestemmelse af hormonforstyrrende egenskaber (EUT L 101 af 20.4.2018, s. 33). 

(8) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/1262 af 20. september 2018 om ændring af gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 540/2011 for så vidt angår forlængelse af godkendelsesperioderne for aktivstofferne 1-methylcyclopropen, beta-cyfluthrin, 
chlorothalonil, chlorotoluron, clomazon, cypermethrin, daminozid, deltamethrin, dimethenamid-p, diuron, fludioxonil, flufenacet, 
flurtamon, fosthiazat, indoxacarb, MCPA, MCPB, prosulfocarb, thiophanat-methyl og tribenuron (EUT L 238 af 21.9.2018, s. 62). 



VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Fornyelse af godkendelsen af aktivstoffet 

Godkendelsen af aktivstoffet dimethenamid-p, som opført i bilag I, fornyes på de betingelser, der er fastsat i samme 
bilag. 

Artikel 2 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 3 

Ikrafttræden og anvendelsesdato 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. september 2019. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. juli 2019. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG I 

Almindeligt anvendt navn, 
identifikations-nr. IUPAC-navn Renhed (1) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Særlige bestemmelser 

Dimethenamid-p 

CAS-nr. 163515-14-8 

CIPAC-nr. 638 

(S)-2-chlor-N-(2,4- 
dimethyl-3-thienyl)-N- 
(2-methoxy1- 
methylethyl)-acetamid 

≥ 930 g/kg 

Følgende urenhed 
betragtes som et 
toksikologisk problem 
og må ikke overskride 
den nedenstående 
grænseværdi i det 
tekniske materiale: 

1,1,1,2-tetrachlorethan 
(TCE): ≤ 1,0 g/kg  

1. september 
2019 

31. august 
2034 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, i forordning 
(EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede principper skal der tages hen
syn til konklusionerne i vurderingsrapporten vedrørende fornyelse af 
godkendelsen af dimethenamid-p, navnlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være særligt op
mærksomme på: 

— beskyttelsen af brugerne og arbejdstagerne og sikring af, at an
vendelsesbetingelserne omfatter anvendelse af passende person
lige værnemidler 

—  beskyttelsen af grundvandet, navnlig med hensyn til metabolitter 
af dimethenamid-p 

—  beskyttelsen af vandorganismer og små planteædende pattedyr. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende foranstalt
ninger, hvis det er relevant. 

Ansøgeren skal fremlægge bekræftende oplysninger til Kommissio
nen, medlemsstaterne og autoriteten vedrørende virkningen af vand
behandlingsprocesser på arten af restkoncentrationer i overfladevand 
og grundvand, når overfladevand eller grundvand udvindes til drikke
vand. 

Ansøgeren skal fremlægge de anmodede oplysninger senest to år ef
ter offentliggørelsen, af Kommissionen, af en vejledning om evalue
ring af virkningen af vandbehandlingsprocesser på arten af restkon
centrationer i overfladevand og grundvand. 

(1)  Den reviderede vurderingsrapport vedrørende fornyelse indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   
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BILAG II 

I bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 foretages følgende ændringer:  

1) I del A udgår angivelse 67 om dimethenamid-p.  

2) I del B tilføjes følgende: 

Nr. Almindeligt anvendt navn, 
identifikations-nr. IUPAC-navn Renhed (1) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Særlige bestemmelser 

»137 Dimethenamid-p 

CAS-nr. 163515-14-8 

CIPAC-nr. 638 

(S)-2-chlor-N-(2,4- 
dimethyl-3-thienyl)-N- 
(2-methoxy1- 
methylethyl)-acetamid 

≥ 930 g/kg 

Følgende urenhed be
tragtes som et toksiko
logisk problem og må 
ikke overskride den ne
denstående grænseværdi 
i det tekniske materiale: 

1,1,1,2-tetrachlorethan 
(TCE): ≤ 1,0 g/kg  

1. september 
2019 

31. august 
2034 

Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, 
i forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede prin
cipper skal der tages hensyn til konklusionerne i vurde
ringsrapporten vedrørende fornyelse af godkendelsen af 
dimethenamid-p, navnlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være 
særligt opmærksomme på: 

—  beskyttelsen af brugerne og arbejdstagerne og sikring 
af, at anvendelsesbetingelserne omfatter anvendelse af 
passende personlige værnemidler 

—  beskyttelsen af grundvandet, navnlig med hensyn til 
metabolitter af dimethenamid-p 

—  beskyttelsen af vandorganismer og små planteædende 
pattedyr. 

Anvendelsesbetingelserne skal omfatte risikobegrænsende 
foranstaltninger, hvis det er relevant. 

Ansøgeren skal fremlægge bekræftende oplysninger til 
Kommissionen, medlemsstaterne og autoriteten vedrø
rende virkningen af vandbehandlingsprocesser på arten af 
restkoncentrationer i overfladevand og grundvand, når 
overfladevand eller grundvand udvindes til drikkevand. 

Ansøgeren skal fremlægge de anmodede oplysninger se
nest to år efter offentliggørelsen, af Kommissionen, af en 
vejledning om evaluering af virkningen af vandbehand
lingsprocesser på arten af restkoncentrationer i overflade
vand og grundvand. 

(1)  Den reviderede vurderingsrapport vedrørende fornyelse indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.«  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2019/1138 

af 3. juli 2019 

om godkendelse af aktivstoffet florpyrauxifen-benzyl, jf. Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1107/2009 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler, og om ændring af 

bilaget til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1107/2009 af 21. oktober 2009 om 
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler og om ophævelse af Rådets direktiv 79/117/EØF og 91/414/EØF (1), særlig 
artikel 13, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I overensstemmelse med artikel 7, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009 modtog Italien den 24. marts 2016 en 
ansøgning fra Dow AgroSciences om godkendelse af aktivstoffet florpyrauxifen-benzyl. 

(2)  I henhold til nævnte forordnings artikel 9, stk. 3, meddelte Italien, som rapporterende medlemsstat, den 17. juni 
2016 ansøgeren, de øvrige medlemsstater, Kommissionen og Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet (i det 
følgende benævnt »autoriteten«), at ansøgningen kunne antages. 

(3)  Den 28. april 2017 indsendte den rapporterende medlemsstat, med kopi til autoriteten, et udkast til 
vurderingsrapport til Kommissionen, hvori det vurderes, hvorvidt aktivstoffet florpyrauxifen-benzyl kan forventes 
at opfylde godkendelseskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009. 

(4)  Autoriteten handlede i overensstemmelse med artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1107/2009. I henhold til 
artikel 12, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1107/2009 anmodede den ansøgeren om at forelægge supplerende 
oplysninger for medlemsstaterne, Kommissionen og autoriteten. Den rapporterende medlemsstats vurdering af de 
supplerende oplysninger blev forelagt autoriteten i maj 2018 i form af et opdateret udkast til vurderingsrapport. 

(5)  Den 5. juli 2018 fremsendte autoriteten sin konklusion (2) om, hvorvidt aktivstoffet florpyrauxifen-benzyl kan 
forventes at opfylde godkendelseskriterierne i artikel 4 i forordning (EF) nr. 1107/2009, til ansøgeren, 
medlemsstaterne og Kommissionen. Autoriteten offentliggjorde konklusionen. 

(6)  Den 22. marts 2019 forelagde Kommissionen den reviderede vurderingsrapport samt et udkast til forordning om 
godkendelse af florpyrauxifen-benzyl for Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder. 

(7)  Ansøgeren fik mulighed for at fremsætte bemærkninger til den reviderede vurderingsrapport. 

(8)  For så vidt angår de nye kriterier til bestemmelse af hormonforstyrrende egenskaber, som blev indført ved 
Kommissionens forordning (EU) 2018/605 (3), mener Kommissionen, at florpyrauxifen-benzyl ikke har 
hormonforstyrrende egenskaber på baggrund af de videnskabelige oplysninger, der er opsummeret i autoritetens 
konklusion. For at øge tilliden til nævnte konklusion bør ansøgeren give en opdateret vurdering, jf. punkt 2.2, 
litra b), i bilag II til forordning (EF) nr. 1107/2009, i kriterierne i punkt 3.6.5 og 3.8.2 i bilag II til forordning (EF) 
nr. 1107/2009, som ændret ved forordning (EU) 2018/605 og i overensstemmelse med retningslinjerne for 
identifikation af hormonforstyrrende stoffer (4). 
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(1) EUT L 309 af 24.11.2009, s. 1. 
(2) Conclusion of the EFSA (2018) on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance florpyrauxifen (variant 

assessed florpyrauxifen-benzyl). EFSA Journal 2018;16(8):5378. doi: 10.2903/j.efsa.2018.5378. 
(3) Kommissionens forordning (EU) 2018/605 af 19. april 2018 om ændring af bilag II til forordning (EF) nr. 1107/2009 ved at fastlægge 

videnskabelige kriterier til bestemmelse af hormonforstyrrende egenskaber (EUT L 101 af 20.4.2018, s. 33). 
(4) Retningslinjer for identifikation af hormonforstyrrende stoffer i forbindelse med forordning (EU) nr. 528/2012 og (EF) nr. 1107/2009. 

https://efsa.onlinelibrarv.wilev.eom/doi/epdt710.2903/i.efsa.2018.5311. 

https://efsa.onlinelibrarv.wilev.eom/doi/epdt710.2903/i.efsa.2018.5311


(9)  Det er fastslået, at godkendelseskriterierne i artikel 4 forordning (EF) nr. 1107/2009 er opfyldt for en eller flere 
repræsentative anvendelser af mindst ét plantebeskyttelsesmiddel, der indeholder aktivstoffet, og navnlig de 
anvendelser, der er undersøgt og udførligt beskrevet i den reviderede vurderingsrapport. 

(10)  Florpyrauxifen-benzyl bør derfor godkendes. 

(11)  Det er i overensstemmelse med artikel 13, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1107/2009, sammenholdt med samme 
forordnings artikel 6, og på grundlag af den foreliggende videnskabelige og tekniske viden nødvendigt at fastsætte 
visse betingelser. Det bør navnlig kræves, at der fremlægges yderligere bekræftende oplysninger. 

(12)  I overensstemmelse med artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1107/2009 bør bilaget til Kommissionens 
gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 (5) ændres. 

(13)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Godkendelse af aktivstof 

Aktivstoffet florpyrauxifen-benzyl, som opført i bilag I, godkendes på de betingelser, der er fastsat i samme bilag. 

Artikel 2 

Ændring af gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 

Bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 ændres som angivet i bilag II til nærværende forordning. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. juli 2019. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1107/2009 for så vidt angår listen over godkendte aktivstoffer (EUT L 153 af 11.6.2011, s. 1). 



BILAG I 

Almindeligt anvendt navn, identifi
kationsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Særlige bestemmelser 

Florpyrauxifen-benzyl 

CAS-nr.: 1390661-72-9 

CIPAC-nr.: 990.227 

benzyl 4-amino-3-chlor- 
6-(4-chlor-2-fluor-3- 
methoxyphenyl)-5- 
fluorpyridin-2- 
carboxylat 

≥ 920 g/kg 

Urenheden toluen må 
højst udgøre 3 g/kg 
i det tekniske materiale.  

24. juli 2019 24. juli 2029 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, stk. 6, 
i forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte ensartede princip
per skal der tages hensyn til konklusionerne i den revide
rede vurderingsrapport af 22. marts 2019, navnlig tillæg 
I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemsstaterne være 
særligt opmærksomme på: 

—  beskyttelsen af vandorganismer og landplanter, der ikke 
er målarter. 

Anvendelsesbetingelserne bør omfatte risikobegrænsende 
foranstaltninger, f.eks. oprettelse af stødpudezoner og/eller 
dyser til mindskelse af afdriften, hvis det er relevant. 

Ansøgeren skal fremlægge for Kommissionen, medlemssta
terne og autoriteten en opdateret vurdering af de forelagte 
oplysninger og, hvis det er relevant, yderligere oplysninger 
med henblik på at bekræfte fraværet af hormonforstyr
rende aktivitet i overensstemmelse med punkt 3.6.5 og 
3.8.2 i bilag II til forordning (EF) nr. 1107/2009, som æn
dret ved Kommissionens forordning (EU) 2018/605 senest 
den 24. juli 2021. 

(1)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.   
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BILAG II 

I del B i bilaget til gennemførelsesforordning (EU) nr. 540/2011 tilføjes følgende: 

Nr. Almindeligt anvendt navn, identifi
kationsnr. IUPAC-navn Renhed (1) Godkendelsesdato Udløbsdato for 

godkendelsen Særlige bestemmelser 

»139 Florpyrauxifen-benzyl 

CAS-nr.: 1390661-72-9 

CIPAC-nr.: 990.227 

benzyl 4-amino-3-chlor- 
6-(4-chlor-2-fluor-3- 
methoxyphenyl)-5- 
fluorpyridin-2- 
carboxylat 

≥ 920 g/kg 

Urenheden toluen må 
højst udgøre 3 g/kg 
i det tekniske materiale.  

24. juli 2019 24. juli 2029 Med henblik på gennemførelsen af de i artikel 29, 
stk. 6, i forordning (EF) nr. 1107/2009 nævnte 
ensartede principper skal der tages hensyn til kon
klusionerne i den reviderede vurderingsrapport af 
22. marts 2019, navnlig tillæg I og II. 

Ved denne samlede vurdering skal medlemssta
terne være særligt opmærksomme på: 

—  beskyttelsen af vandorganismer og landplanter, 
der ikke er målarter. 

Anvendelsesbetingelserne bør omfatte risikobe
grænsende foranstaltninger, f.eks. oprettelse af 
stødpudezoner og/eller dyser til mindskelse af af
driften, hvis det er relevant. 

Ansøgeren skal fremlægge for Kommissionen, 
medlemsstaterne og autoriteten en opdateret vur
dering af de forelagte oplysninger og, hvis det er 
relevant, yderligere oplysninger med henblik på at 
bekræfte fraværet af hormonforstyrrende aktivitet 
i overensstemmelse med punkt 3.6.5 og 3.8.2 i bi
lag II til forordning (EF) nr. 1107/2009, som æn
dret ved Kommissionens forordning (EU) 
2018/605 senest den 24. juli 2021]. 

(1)  Den reviderede vurderingsrapport indeholder yderligere oplysninger om aktivstoffets identitet og specifikation.«   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2019/1139 

af 3. juli 2019 

om ændring af forordning (EF) nr. 2074/2005 for så vidt angår offentlig kontrol af animalske 
fødevarer i forbindelse med krav vedrørende information om fødevarekæden og fiskevarer, 
henvisningen til anerkendte analysemetoder for marine biotoksiner og analysemetoder for rå 

mælk og varmebehandlet komælk 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625 af 15. marts 2017 om offentlig kontrol 
og andre officielle aktiviteter med henblik på at sikre anvendelsen af fødevare- og foderlovgivningen og reglerne for 
dyresundhed og dyrevelfærd, plantesundhed og plantebeskyttelsesmidler, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 999/2001, (EF) nr. 396/2005, (EF) nr. 1069/2009, (EF) nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) 
nr. 652/2014, (EU) 2016/429 og (EU) 2016/2031, Rådets forordning (EF) nr. 1/2005 og (EF) nr. 1099/2009 samt 
Rådets direktiv 98/58/EF, 1999/74/EF, 2007/43/EF, 2008/119/EF og 2008/120/EF og om ophævelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 854/2004 og (EF) nr. 882/2004, Rådets direktiv 89/608/EØF, 89/662/EØF, 
90/425/EØF, 91/496/EØF, 96/23/EF, 96/93/EF og 97/78/EF og Rådets afgørelse 92/438/EØF (forordningen om offentlig 
kontrol) (1), særlig artikel 18, stk. 8, første afsnit, litra f), 

efter høring af Den Stående Komité for Planter, Dyr, Fødevarer og Foder, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Ved forordning (EU) 2017/625 er der fastsat regler for offentlig kontrol og andre officielle aktiviteter, som 
medlemsstaternes kompetente myndigheder gennemfører for at verificere, at EU-retten vedrørende blandt andet 
fødevaresikkerheden i alle produktions-, tilvirknings- og distributionsled er overholdt. Forordningen indeholder 
navnlig bestemmelser om offentlig kontrol i relation til animalske produkter til konsum. 

(2)  Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2074/2005 (2) er der fastsat gennemførelsesbestemmelser vedrørende 
visse produkter under blandt andet Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 853/2004 (3). Disse 
omfatter levende toskallede bløddyr, rå mælk og varmebehandlet komælk. 

(3)  Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/627 (4) ændrer forordning (EF) nr. 2074/2005 for så vidt 
angår offentlig kontrol. Ved nævnte forordning fastsættes det, at for så vidt angår kravene vedrørende information 
om fødevarekæden, udgår afsnit II og tillægget i bilag I til forordning (EF) nr. 2074/2005, og for så vidt angår 
krav vedrørende fiskevarer, udgår afsnit II i bilag II til forordning (EF) nr. 2074/2005. 

(4)  I henhold til forordning (EF) nr. 853/2004 skal ledere af slagterier anmode om, modtage, kontrollere og skride 
ind på grundlag af information om fødevarekæden med hensyn til alle dyr, bortset fra vildtlevende vildt, der er 
sendt eller er bestemt til at blive sendt til slagteriet. Desuden bør vedkommende sikre sig, at informationen om 
fødevarekæden omfatter alle oplysninger, der kræves i henhold til forordning (EF) nr. 853/2004. 
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(1) EUT L 95 af 7.4.2017, s. 1. 
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 2074/2005 af 5. december 2005 om gennemførelsesbestemmelser vedrørende visse produkter 

i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 853/2004 og vedrørende offentlig kontrol i henhold til Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 854/2004 og (EF) nr. 882/2004, om fravigelse fra Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 852/2004 og om ændring af forordning (EF) nr. 853/2004 og (EF) nr. 854/2004 (EUT L 338 af 22.12.2005, s. 27). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 853/2004 af 29. april 2004 om særlige hygiejnebestemmelser for animalske 
fødevarer (EUT L 139 af 30.4.2004, s. 55). 

(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/627 af 15. marts 2019 om ensartede praktiske ordninger for gennemførelse af 
offentlig kontrol af animalske produkter til konsum, jf. Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625, og om ændring af 
Kommissionens forordning (EF) nr. 2074/2005 for så vidt angår offentlig kontrol (EUT L 131 af 17.5.2019, s. 51). 



(5)  Ved forordning (EF) nr. 853/2004 er der fastsat krav til parasitkontrol ved håndtering af fiskevarer på land og om 
bord på fartøjer. Det er op til fødevarevirksomhedslederne at foretage deres egen kontrol i alle led i fremstillingen 
af fiskevarer i overensstemmelse med bestemmelserne i afsnit VIII, kapitel V, punkt D, i bilag III til forordning 
(EF) nr. 853/2004, så fisk, der er tydeligt forurenede med parasitter, ikke frigives til konsum. Ved vedtagelsen af 
nærmere bestemmelser om visuel undersøgelse er der behov for, at begreberne »synlige parasitter« og »visuel 
undersøgelse« defineres, og for at det fastlægges, hvilke typer observationer der skal foretages og hvor ofte. 

(6)  Ved gennemførelsesforordning (EU) 2019/627 fastsættes der bestemmelser om ensartede praktiske ordninger for 
gennemførelse af offentlig kontrol af animalske fødevarer. I nævnte forordnings bilag V er der fastsat anerkendte 
analysemetoder til påvisning af marine biotoksiner i levende toskallede bløddyr, der skal anvendes af de 
kompetente myndigheder i forbindelse med offentlig kontrol. I samme forordnings bilag III er der desuden fastsat 
analysemetoder for rå mælk og varmebehandlet komælk, der skal anvendes af de kompetente myndigheder 
i forbindelse med offentlig kontrol. I henhold til forordning (EF) nr. 853/2004 skal fødevarevirksomhedslederne 
på alle stadier i produktionen foretage egenkontrol for at sikre, at levende toskallede bløddyr, rå mælk og 
varmebehandlet komælk overholder de hygiejnebestemmelser for animalske fødevarer, der er fastsat i nævnte 
forordning. For at sikre et højt forbrugerbeskyttelsesniveau med hensyn til fødevaresikkerhed bør forordning (EF) 
nr. 2074/2005 derfor indeholde en forpligtelse for fødevarevirksomhedsledere til at anvende de samme 
anerkendte analysemetoder for marine biotoksiner og analysemetoder for rå mælk og varmebehandlet komælk, 
som de kompetente myndigheder skal anvende i overensstemmelse med gennemførelsesforordning (EU) 
2019/627. 

(7)  Forordning (EF) nr. 2074/2005 bør derfor ændres. 

(8)  Da forordning (EU) 2017/625 anvendes med virkning fra den 14. december 2019, bør nærværende forordning 
finde anvendelse fra samme dato. 

(9)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, 
Dyr, Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I forordning (EF) nr. 2074/2005 foretages følgende ændringer:  

1) Artikel 1 affattes således: 

»Artikel 1 

Krav vedrørende information om fødevarekæden i forbindelse med forordning (EF) nr. 853/2004 

I bilag I til nærværende forordning fastsættes kravene vedrørende information om fødevarekæden, jf. afsnit III i bilag 
II til forordning (EF) nr. 853/2004.«  

2) Artikel 2 affattes således: 

»Artikel 2 

Krav vedrørende fiskevarer i forbindelse med forordning (EF) nr. 853/2004 

I bilag II til nærværende forordning fastsættes krav vedrørende fiskevarer, jf. artikel 11, nr. 9), i forordning (EF) 
nr. 853/2004.«  

3) Artikel 3 affattes således: 

»Artikel 3 

Anerkendte analysemetoder for marine biotoksiner i forbindelse med forordning (EF) nr. 853/2004 

I bilag V til Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/627 fastsættes de anerkendte analysemetoder til 
påvisning af marine biotoksiner, jf. artikel 11, nr. 4), i forordning (EF) nr. 853/2004.« 
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4) Artikel 6a affattes således: 

»Artikel 6a 

Analysemetoder for rå mælk og varmebehandlet komælk 

Fødevarevirksomhedslederne anvender de analysemetoder, der er fastsat i bilag III til gennemførelsesforordning (EU) 
2019/627, til at kontrollere, om de grænseværdier, der er fastsat i afsnit IX, kapitel I, del III, i bilag III til forordning 
(EF) nr. 853/2004, er overholdt, og til at sikre, at mejeriprodukter på korrekt vis underkastes en pasteuriseringsproces 
som omhandlet i afsnit IX, kapitel II, del II, i bilag III til nævnte forordning.« 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den finder anvendelse fra den 14. december 2019. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. juli 2019. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2019/1140 

af 3. juli 2019 

om fastlæggelse af modeller for udarbejdelse af de kontrolrapporter og årlige revisionsberetninger 
vedrørende finansielle instrumenter, der gennemføres af EIB og andre internationale finansielle 
institutioner, hvori en medlemsstat er aktionær, i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og 

Rådets forordning (EU) nr. 1303/2013 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1303/2013 af 17. december 2013 om fælles 
bestemmelser for Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond, Samhørighedsfonden, Den 
Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne og Den Europæiske Hav- og Fiskerifond og om generelle 
bestemmelser for Den Europæiske Fond for Regionaludvikling, Den Europæiske Socialfond, Samhørighedsfonden og Den 
Europæiske Hav- og Fiskerifond og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 1083/2006 (1) som ændret ved 
forordning (EU, Euratom) 2018/1046 (2), særlig artikel 40, stk. 1, fjerde afsnit, 

efter høring af Koordinationsudvalget for de Europæiske Struktur- og Investeringsfonde, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I artikel 40, stk. 1, tredje afsnit, i forordning (EU) nr. 1303/2013 som ændret ved forordning (EU, Euratom) 
2018/1046 fastsættes kravet om, at EIB og andre internationale finansielle institutioner, hvori en medlemsstat er 
aktionær, på den ene side skal fremlægge en kontrolrapport ved hver betalingsansøgning for de myndigheder, der 
er udpeget i overensstemmelse med nævnte forordnings artikel 124 og artikel 65 i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) nr. 1305/2013 (3), og at de på den anden side skal indgive en årlig revisionsberetning, der 
er udarbejdet af deres eksterne revisorer, til Kommissionen og de udpegede myndigheder. 

(2)  For at sikre ensartetheden, kvaliteten og rettidig indsendelse af de oplysninger, som skal fremlægges af EIB og 
andre internationale finansielle institutioner, hvori en medlemsstat er aktionær, for de udpegede myndigheder og 
Kommissionen, navnlig med henblik på fristen for fremlæggelse af den rapport, der er omhandlet i artikel 127, 
stk. 5, i forordning (EU) nr. 1303/2013 og i artikel 9, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 
nr. 1306/2013 (4), bør der fastlægges et standardformat med ensartede krav til strukturen, tidsplanen og 
indholdet af oplysningerne, både hvad angår kontrolrapporten og den årlige revisionsberetning. 

(3)  For at sætte de udpegede myndigheder i stand til at varetage deres forpligtelser med hensyn til verificeringer, 
kontrol og revisioner bør EIB og andre internationale finansielle institutioner, hvori en medlemsstat er aktionær, 
fremlægge de nødvendige dokumenter for de udpegede myndigheder. 

(4)  For at sikre, at de udpegede myndigheder kan gøre effektiv brug af de nye bestemmelser, der i overensstemmelse 
med artikel 282 i forordning (EU, Euratom) 2018/1046 finder anvendelse fra den 2. august 2018, bør 
nærværende forordning træde i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende — 
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 320. 
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU, Euratom) 2018/1046 af 18. juli 2018 om de finansielle regler vedrørende Unionens 

almindelige budget, om ændring af forordning (EU) nr. 1296/2013, (EU) nr. 1301/2013, (EU) nr. 1303/2013, (EU) nr. 1304/2013, (EU) 
nr. 1309/2013, (EU) nr. 1316/2013, (EU) nr. 223/2014, (EU) nr. 283/2014 og afgørelse nr. 541/2014/EU og om ophævelse af 
forordning (EU, Euratom) nr. 966/2012 (EUT L 193 af 30.7.2018, s. 1). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1305/2013 af 17. december 2013 om støtte til udvikling af landdistrikterne fra Den 
Europæiske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne (ELFUL) og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 1698/2005 
(EUT L 347 af 20.12.2013, s. 487). 

(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1306/2013 af 17. december 2013 om finansiering, forvaltning og overvågning af 
den fælles landbrugspolitik og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 352/78, (EF) nr. 165/94, (EF) nr. 2799/98, (EF) 
nr. 814/2000, (EF) nr. 1290/2005 og (EF) nr. 485/2008 (EUT L 347 af 20.12.2013, s. 549). 



VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Model for udarbejdelse af kontrolrapporten 

Den kontrolrapport, der er omhandlet i artikel 40, stk. 1, tredje afsnit, i forordning (EU) nr. 1303/2013, udarbejdes 
i overensstemmelse med den model, der er fastsat i bilag I til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Model for udarbejdelse af den årlige revisionsberetning 

Den årlige revisionsberetning, der er omhandlet i artikel 40, stk. 1, tredje afsnit, i forordning (EU) nr. 1303/2013, 
udarbejdes i overensstemmelse med den model, der er fastsat i bilag II til nærværende forordning, og indgives til de 
udpegede myndigheder og Kommissionen senest den 31. december efter afslutningen af referenceregnskabsåret. 

Artikel 3 

Nødvendige dokumenter ved verificeringer og revisioner 

EIB og andre internationale finansielle institutioner, hvori en medlemsstat er aktionær, fremlægger al tilgængelig 
dokumentation for de udpegede myndigheder, som er nødvendig for, at disse kan varetage de forpligtelser, der er fastsat 
i artikel 125, stk. 5, og artikel 127 i forordning (EU) nr. 1303/2013 samt i artikel 9 og artikel 59, stk. 1, i forordning 
(EU) nr. 1306/2013. 

Artikel 4 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. juli 2019. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG I 

Model for udarbejdelse af kontrolrapporten 

A.  Kontrolrapport vedrørende en betalingsansøgning til Kommissionen: [reference] [planlagt dato] 

B.  Datoen for medlemsstatens anmodning om en kontrolrapport (mindst to måneder før den planlagte dato, jf. punkt 
A ovenfor): [dato] 

C.  Referenceperiode:  

1. De samlede betalinger til endelige modtagere og i de tilfælde, der er omhandlet i artikel 37, stk. 7, i forordning 
(EU) nr. 1303/2013, betalinger til fordel for endelige modtagere med særskilt angivelse af ESI-fonde, nationale 
offentlige og private bidrag.  

2. De samlede midler afsat til garantiaftaler, hvad enten de er udestående eller allerede er udløbet, som har til formål 
at imødekomme eventuel garantiudnyttelse i forbindelse med tab, som er beregnet på grundlag af en forsigtig 
forudgående risikovurdering, og som omfatter et samlet beløb for underliggende nye lån eller andre risikobærende 
instrumenter for nye investeringer i de endelige modtagere, med særskilt angivelse af ESI-fonde, nationale 
offentlige og private bidrag.  

3. Det finansielle instruments samlede afholdte forvaltningsomkostninger og/eller betalte forvaltningsgebyrer med 
særskilt angivelse af ESI-fonde, nationale offentlige og private bidrag. 

4. Status for gennemførelsen af investeringsstrategien eller tilsvarende dokumenter som defineret i finansie
ringsaftalen.  

5. Analyse af fremskridt: omfanget af forpligtede beløb fra det operationelle program og udbetalinger til finansielle 
formidlere.  

6. Overvågningsaktiviteter og deraf følgende opfølgning.  

7. Omfanget af renter og anden indtjening, der skabes af støtte fra ESI-fondene til finansielle instrumenter, jf. artikel 
43 i forordning (EU) nr. 1303/2013.  

8. Omfanget af midler, der tilbagebetales til finansielle instrumenter fra investeringer eller fra frigørelsen af midler 
afsat til garantiaftaler, herunder kapitaltilbagebetalinger og -indtjening samt andre indtægter eller afkast såsom 
renter, garantigebyrer, udbytte, kapitalgevinster eller anden indkomst fra investeringer, der skabes af støtte fra ESI- 
fondene, jf. artikel 44 i forordning (EU) nr. 1303/2013. 

Bilag: Liste over transaktioner til endelige modtagere, som har modtaget støtte fra det finansielle instrument, for hvilke 
summen bør svare til de beløb, der er nævnt under punkt 1 og 2 ovenfor, og en detaljeret fordeling på finansielle 
instrumenter af de beløb, der er nævnt under punkt 3 ovenfor.  
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BILAG II 

Model for udarbejdelse af den årlige revisionsberetning 

1.  INDLEDNING 

1.1.  Identifikation af det eksterne revisionsfirma, der har deltaget i udarbejdelsen af beretningen 

1.2.  Referenceperiode (f.eks. 1. juli N-1 til 30. juni N) 

1.3.  Identifikation af det eller de finansielle instrumenter, den eller de opgaver og det eller de operationelle 
programmer eller det eller de programmer for udvikling af landdistrikterne, der er omfattet af revisionsbe
retningen. Identifikation af den finansieringsaftale, som beretningen vedrører (»finansieringsaftalen«). 

2.  REVISION AF INTERNE KONTROLSYSTEMER, DER ANVENDES AF EIB/EIF ELLER ANDRE INTERNATIONALE FINANSIELLE 
INSTITUTIONER 

Resultaterne af den eksterne revision af det kontrolsystem, der anvendes i EIB og i andre internationale 
finansielle institutioner, hvori en medlemsstat er aktionær, hvorved dette interne kontrolsystems tilrettelæggelse 
og effektivitet vurderes, og hvori følgende elementer indgår: 

2.1.  Godkendelsesproceduren i forbindelse med opgaven. 

2.2.  Proceduren for vurdering og udvælgelse af finansielle formidlere: formel vurdering og kvalitetsvurdering. 

2.3. Proceduren for godkendelse af transaktioner med finansielle formidlere og undertegnelse af relevante finansie
ringsaftaler. 

2.4.  Proceduren for oprettelse af instrumentet i overensstemmelse med reglerne i de relevante artikler (f.eks. artikel 
39 og 39a i forordning (EU) nr. 1303/2013), når der er tale om finansielle bidrag til de finansielle instrumenter, 
der er oprettet på EU-plan, herunder instrumenter under SMV-initiativet, og når der er tale om en kombination 
af ESI-fonde og EFSI, jf. artikel 39a i forordning (EU) nr. 1303/2013. 

2.5.  Proceduren for overvågningen af finansielle formidlere med hensyn til: 

2.5.1.  finansielle formidleres rapportering 

2.5.2.  vedligeholdelse af fortegnelser 

2.5.3.  udbetalinger til endelige modtagere 

2.5.4.  berettigelse af støtte til endelige modtagere 

2.5.5.  forvaltningsgebyrer og -omkostninger, der opkræves af finansielle formidlere 

2.5.6.  krav til synlighed 

2.5.7.  finansielle formidleres gennemførelse af statsstøttekrav og, når det gælder ELFUL (delvist undtaget fra reglerne 
om statsstøtte), gennemførelse af fondsspecifikke krav, herunder regler om kumulering af støtte, når det er 
relevant 

2.5.8.  differentieret behandling af investorer, når det er relevant 

2.5.9.  overholdelse af skattemæssige krav i artikel 38 i forordning (EU) nr. 1303/2013 som ajourført i forordning (EU, 
Euratom) 2018/1046. 

2.6.  Systemer til behandling af betalinger fra forvaltningsmyndigheden 

2.7.  Systemer til beregning og betaling af beløb forbundet med forvaltningsomkostninger og -gebyrer 

2.8.  Systemer til behandling af betalinger til finansielle formidlere 
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2.9.  Systemer til behandling af renter og anden indtjening, der skabes af støtte fra ESI-fondene til finansielle 
instrumenter 

Med hensyn til punkt 2.1-2.4 ovenfor efter fremlæggelsen af den første årlige revisionsberetning: udelukkende 
oplysninger om ajourføringer eller ændringer af de eksisterende procedurer eller ordninger og vurdering heraf 
med henblik på efterfølgende årlige beretninger. 

Med hensyn til punkt 2.5-2.9 ovenfor: resultater af revisionstesten, der omfatter de relevante interne gældende 
systemer og procedurer. 

2.10.  Ved afslutningen skal følgende elementer indgå i den sidste årlige revisionsberetning foruden de elementer, der 
nævnes under punkt 2.1-2.9 ovenfor: 

2.10.1.  Anvendelsen af differentieret behandling af investorer. 

2.10.2.  Det multiplikatorforhold, der er opnået, i forhold til det multiplikatorforhold, der er vedtaget i aftaler om 
kaution for finansielle instrumenter, der yder garantier. 

2.10.3.  Omfanget af kapitaliserede rentegodtgørelser og tilskud til garantigebyrer, jf. artikel 42, stk. 1, litra c), 
i forordning (EU) nr. 1303/2013. 

2.10.4.  Omfanget af kapitaliserede forvaltningsomkostninger og -gebyrer, jf. artikel 42, stk. 2, i forordning (EU) 
nr. 1303/2013. 

2.10.5.  Omfanget af det programbidrag, der indbetales på en spærret konto, jf. artikel 42, stk. 3, i forordning (EU) 
nr. 1303/2013. 

2.10.6.  Anvendelsen af renter og anden indtjening, der skabes af støtte fra ESI-fondene til finansielle instrumenter, jf. 
artikel 43 i forordning (EU) nr. 1303/2013. 

2.10.7.  Anvendelsen af midler, der tilbagebetales til finansielle instrumenter, og som kan henføres til støtte fra ESI- 
fondene indtil støtteberettigelsesperiodens ophør, og ordninger, der er indført med henblik på anvendelse af 
disse midler efter støtteberettigelsesperiodens ophør, jf. artikel 44-45, i forordning (EU) nr. 1303/2013. 

3.  KONKLUSIONER AF REVISIONEN 

3.1. Konklusionen med hensyn til, hvorvidt det eksterne revisionsfirma kan give rimelig sikkerhed for tilrette
læggelsen og effektiviteten af det interne kontrolsystem, som er indført af EIB eller af andre internationale 
finansielle institutioner, hvori en medlemsstat er aktionær, i overensstemmelse med de gældende regler, jf. de 
i afsnit 2 omhandlede elementer. 

3.2.  De resultater og henstillinger, der følger af det udførte revisionsarbejde 

Punkt 3.1 og 3.2 skal bygge på resultaterne af det i afsnit 2 omhandlede revisionsarbejde og, når det er relevant, 
inddrage resultaterne af andet revisionsarbejde, der er udført på nationalt plan eller EU-plan, og som vedrører 
det samme organ, som gennemfører finansielle instrumenter, og/eller revisionsarbejde, der er udført 
i forbindelse med det samme mandat til forvaltning af finansielle instrumenter.  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2019/1141 

af 3. juli 2019 

om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1210/2003 om visse specifikke restriktioner i de 
økonomiske og finansielle forbindelser med Irak 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1210/2003 af 7. juli 2003 om visse specifikke restriktioner i de 
økonomiske og finansielle forbindelser med Irak og om ophævelse af Rådets forordning (EF) nr. 2465/96 (1), særlig 
artikel 11, litra b), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Bilag III til forordning (EF) nr. 1210/2003 indeholder en liste over den tidligere irakiske regerings offentlige 
instanser, virksomheder og institutioner og fysiske og juridiske personer, organer og sammenslutninger, der er 
omfattet af indefrysningen af pengemidler og økonomiske ressourcer, som den 22. maj 2003 var placeret uden 
for Irak, i henhold til nævnte forordning. 

(2)  Den 28. juni 2019 besluttede Sanktionskomitéen under FN's Sikkerhedsråd at fjerne 13 punkter fra listen over 
personer eller sammenslutninger, der er omfattet af indefrysningen af pengemidler og økonomiske ressourcer. 

(3)  Bilag III til forordning (EF) nr. 1210/2003 bør derfor ændres — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag III til forordning (EF) nr. 1210/2003 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 3. juli 2019. 

På Kommissionens vegne 

For formanden 

Chef for Tjenesten for Udenrigspolitiske Instrumenter  
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BILAG 

I bilag III til Rådets forordning (EF) nr. 1210/2003 udgår følgende punkter: 

»6.  AGRICULTURAL NATIONAL ESTABLISHMENT IN ABU-GREIB. Adresse: Adresse: Bagdad International 
Airport, General Street, Baghdad, Irak.« 

»14.  ANIMAL HEALTH DEPARTMENT. Adresse: Box 22055, Al-Shaikh Omar Street, Bagdad, Irak.« 

»15.  ARAB IRAQI COMPANY FOR LIVESTOCK DEVELOPMENT. Adresse: Postboks 29041, Baghdad, Irak.« 

»38.  GENERAL AGRICULTURAL ESTABLISHMENT IN DALMAG. Adresse: Ahrar, Kut, Irak.« 

»39.  GENERAL AGRICULTURAL ORGANISATION IN KHALIS. Adresse: Postboks 564, Al-Khalis, Diala 
Muhafadha, Al-Khalis, Irak.« 

»40.  GENERAL ESTABLISHMENT FOR AGRICULTURAL ORGANISATIONS. Adresse: Postboks 21015, Battawin, 
Bagdad, Irak.« 

»47.  GENERAL ESTABLISHMENT FOR STATE FARMS. Adresse: Postboks 21035, General Ramadi Street, starten 
af Agaruf Street, Bagdad, Irak.« 

»88.  NAHRAWAN AGRICULTURAL ESTABLISHMENT. Adresse: Postboks 20195, New Baghdad, Nahrawan, 
Bagdad, Irak«. 

»112.  STATE AGRICULTURAL ESTABLISHMENT IN ISHAQI. Adresse: Dujail - Salah Eldin, Irak.« 

»113.  STATE AGRICULTURAL ESTABLISHMENT IN MUSSAYIB. Adresse: Mussayib Establishment, Babylon, Irak.« 

»155.  STATE ESTABLISHMENT OF AGRICULTURE IN DUJAILA / DUJAILA AGROINDUSTRIAL COMPLEX. 
Adresse: Postboks Aioroba, K 29 Oroba, Kut, Irak.« 

»174.  STATE ORGANISATION FOR ANIMAL PRODUCTION. Adresse: Zafaraniya-området, tæt ved posthuset, 
Bagdad, Irak; Postboks 3073, Karadde Charkieya/Erkhaita, Bagdad, Irak.« 

»180.  STATE ORGANISATION FOR FISHERIES (alias a) STATE FISHERIES ORGANISATION, b) STATE 
ENTERPRISE FOR SEA FISHERIES, c) STATE ENTERPRISE FOR INLAND FISHERIES). Adresser: a) Postboks 
3296, tæt ved Aqaba Bin Nafa Square, Bagdad, Irak; b) Postboks 260, Basra, Irak.«  
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RETSAKTER VEDTAGET AF ORGANER OPRETTET VED 
INTERNATIONALE AFTALER 

AFGØRELSE Nr. 1/2019 TRUFFET AF LANDTRANSPORTUDVALGET FÆLLESSKABET/SCHWEIZ 

af 7. juni 2019 

om ændring af bilag 1 til aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund 
om godstransport og personbefordring med jernbane og ad landevej [2019/1142] 

UDVALGET HAR — 

under henvisning til aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om godstransport og 
personbefordring med jernbane og ad landevej (»aftalen«), særlig artikel 52, stk. 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 52, stk. 4, første led, i aftalen vedtager Det Blandede Udvalg afgørelser om revision af bilag 1. 
Dette bilag er senest ændret ved Det Blandede Udvalgs afgørelse nr. 1/2018 af 12. juni 2018 (1). 

(2)  Den Europæiske Union har siden den seneste ændring vedtaget nye retsakter inden for de områder, der er 
omfattet af aftalen. Bilag 1 bør derfor tilpasses til at omfatte disse nye relevante retsakter. Af hensyn til den 
juridiske klarhed og forenkling bør bilag 1 til aftalen erstattes af bilaget til nærværende afgørelse — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Bilag 1 til aftalen erstattes af teksten i bilaget til nærværende afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft den 15. juni 2019. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. juni 2019. 

For Den Europæiske Union 
Elisabeth WERNER 

Formand  

For Det Schweiziske Forbund 
Peter FÜGLISTALER 

Leder af den schweiziske delegation   
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BILAG 

»BILAG 1 

GÆLDENDE BESTEMMELSER 

I henhold til artikel 52, stk. 6, i denne aftale anvender Schweiz lovbestemmelser, der svarer til nedenstående 
bestemmelser: 

RELEVANTE BESTEMMELSER I EU-RETTEN 

AFDELING 1 — ADGANG TIL ERHVERVET 

—  Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/1/EF af 18. januar 2006 om anvendelse af udlejningskøretøjer uden 
fører til godstransport ad landevej (EUT L 33 af 4.2.2006, s. 82). 

—  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) Nr. 1071/2009 af 21. oktober 2009 om fælles regler om betingelser 
for udøvelse af vejtransporterhvervet og om ophævelse af Rådets direktiv 96/26/EF (EUT L 300 af 14.11.2009, 
s. 51), senest ændret ved Rådets forordning (EU) nr. 517/2013 af 13. maj 2013 (EUT L 158 af 10.6.2013, s. 1). 

—  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1072/2009 af 21. oktober 2009 om fælles regler for adgang til 
markedet for international godskørsel (EUT L 300 af 14.11.2009, s. 72), senest ændret ved Rådets forordning (EU) 
nr. 517/2013 af 13. maj 2013 (EUT L 158 af 10.6.2013, s. 1). 

Ved anvendelsen af denne aftale 

a)  fritager Den Europæiske Union og Det Schweiziske Forbund enhver statsborger i Det Schweiziske Forbund, i en 
af Den Europæiske Unions medlemsstater og i en af Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområdes 
medlemsstater fra forpligtelsen til at være i besiddelse af en førerattest 

b)  kan Det Schweiziske Forbund kun fritage statsborgere i andre end de i litra a) nævnte stater fra forpligtelsen til at 
være i besiddelse af en førerattest, hvis Den Europæiske Union er blevet hørt og har givet sit samtykke 

c)  gælder bestemmelserne i kapitel III i forordning (EF) nr. 1072/2009 (om cabotage) ikke. 

—  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1073/2009 af 21. oktober 2009 om fælles regler for adgang til 
det internationale marked for buskørsel og om ændring af forordning (EF) nr. 561/2006 (EUT L 300 af 14.11.2009, 
s. 88), senest ændret ved Rådets forordning (EU) nr. 517/2013 af 13. maj 2013 (EUT L 158 af 10.6.2013, s. 1). 

I forbindelse med denne aftale gælder bestemmelserne i kapitel V i forordning (EF) nr. 1073/2009 (om cabotage) 
ikke. 

—  Kommissionens afgørelse 2009/992/EU af 17. december 2009 om mindstekravene til de data, der skal indføres i det 
nationale elektroniske register over vejtransportvirksomheder (EUT L 339 af 22.12.2009, s. 36). 

—  Kommissionens forordning (EU) nr. 1213/2010 af 16. december 2010 om fælles regler for sammenkobling af 
nationale elektroniske registre om vejtransportvirksomheder (EUT L 335 af 18.12.2010, s. 21). 

—  Kommissionens forordning (EU) nr. 361/2014 af 9. april 2014 om gennemførelsesbestemmelser til forordning (EF) 
nr. 1073/2009 hvad angår transportdokumenter vedrørende international personbefordring med bus og om 
ophævelse af Kommissionens forordning (EF) nr. 2121/98 (EUT L 107 af 10.4.2014, s. 39). 

—  Kommissionens forordning (EU) 2016/403 af 18. marts 2016 om udbygning af Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1071/2009 for så vidt angår klassificering af alvorlige overtrædelser af Unionens regler, som kan 
medføre, at en vejtransportvirksomhed ikke opfylder vandelskravet, og om ændring af bilag III til Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2006/22/EF (EUT L 74 af 19.3.2016, s. 8). 

AFDELING 2 — SOCIALE STANDARDER 

—  Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/15/EF af 11. marts 2002 om tilrettelæggelse af arbejdstid for personer, 
der udfører mobile vejtransportaktiviteter (EFT L 80 af 23.3.2002, s. 35). 
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—  Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/59/EF af 15. juli 2003 om grundlæggende kvalifikationskrav og 
efteruddannelseskrav for førere af visse køretøjer, der benyttes til godstransport eller personbefordring ad vej, og om 
ændring af Rådets forordning (EØF) nr. 3820/85 samt Rådets direktiv 91/439/EØF og om ophævelse af Rådets 
direktiv 76/914/EØF (EUT L 226 af 10.9.2003, s. 4). 

—  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 561/2006 af 15. marts 2006 om harmonisering af visse sociale 
bestemmelser inden for vejtransport og om ændring af Rådets forordning (EØF) nr. 3821/85 og (EF) nr. 2135/98 
samt ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 3820/85 (EUT L 102 af 11.4.2006, s. 1), senest ændret ved Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 165/2014 af 4. februar 2014 (EUT L 60 af 28.2.2014, s. 1). 

—  Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2006/22/EF af 15. marts 2006 om minimumsbetingelser for gennemførelse 
af Rådets forordning (EØF) nr. 3820/85 og (EØF) nr. 3821/85 med hensyn til sociale bestemmelser inden for 
vejtransportvirksomhed og om ophævelse af Rådets direktiv 88/599/EØF (EUT L 102 af 11.4.2006, s. 35), senest 
ændret ved Kommissionens forordning (EU) 2016/403 af 18. marts 2016 (EUT L 74 af 19.3.2016, s. 8). 

—  Kommissionens forordning (EU) nr. 581/2010 af 1. juli 2010 om maksimale tidsfrister for overførsel af relevante 
data fra køretøjsenheder og førerkort (EUT L 168 af 2.7.2010, s. 16). 

—  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 165/2014 af 4. februar 2014 om takografer inden for 
vejtransport, om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 3821/85 om kontrolapparatet inden for vejtransport og 
om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 561/2006 om harmonisering af visse sociale 
bestemmelser inden for vejtransport (EUT L 60 af 28.2.2014, s. 1). 

—  Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2016/68 af 21. januar 2016 om de fælles procedurer og 
specifikationer, der er nødvendige for sammenkobling af elektroniske registre over førerkort (EUT L 15 af 22.1.2016, 
s. 51), ændret ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/1503 af 25. august 2017 (EUT L 221 af 
26.8.2017, s. 10) 

—  Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2016/799 af 18. marts 2016 om gennemførelse af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 165/2014 om fastsættelse af forskrifter for konstruktion, afprøvning, 
installering, brug og reparation af takografer og deres komponenter (EUT L 139 af 26.5.2016, s. 1), ændret ved 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/502 af 28. februar 2018 (EUT L 85 af 28.3.2018, s. 1). 

—  Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/548 af 23. marts 2017 om fastsættelse af en standardformular 
til en skriftlig erklæring om fjernelse eller brud på en takografs plombering (EUT L 79 af 24.3.2017, s. 1). 

— Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/1013 af 30. marts 2017 om udformning af den standard
formular til rapportering, der er omhandlet i artikel 17 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 561/2006 (EUT L 153 af 16.6.2017, s. 28). 

AFDELING 3 — TEKNISKE STANDARDER 

Motorkøretøjer 

—  Rådets direktiv 70/157/EØF af 6. februar 1970 om tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivning om tilladt støjniveau 
og udstødningssystemer for motordrevne køretøjer (EFT L 42 af 23.2.1970, s. 16), senest ændret ved 
Kommissionens direktiv 2007/34/EF af 14. juni 2007 (EUT L 155 af 15.6.2007, s. 49). 

—  Rådets direktiv 88/77/EØF af 3. december 1987 om indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivninger om 
foranstaltninger mod emission af forurenende luftarter og partikler fra motorer med kompressionstænding til 
fremdrift af køretøjer og emission af forurenende luftarter fra køretøjsmotorer med styret tænding, som benytter 
naturgas eller autogas (LPG) som brændstof (EFT L 36 af 9.2.1988, s. 33), senest ændret ved Kommissionens direktiv 
2001/27/EF af 10. april 2001 (EFT L 107 af 18.4.2001, s. 10). 

—  Rådets direktiv 91/671/EØF af 16. december 1991 om indbyrdes tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivning 
vedrørende obligatorisk anvendelse af sikkerhedsseler i køretøjer på under 3,5 tons (EFT L 373 af 31.12.1991, 
s. 26), senest ændret ved Kommissionens gennemførelsesdirektiv 2014/37/EU af 27. februar 2014 (EUT L 59 af 
28.2.2014, s. 32). 

—  Rådets direktiv 92/6/EØF af 10. februar 1992 om montering og anvendelse af hastighedsbegrænsende anordninger 
i visse klasser af motorkøretøjer i Fællesskabet (EFT L 57 af 2.3.1992, s. 27), ændret ved Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2002/85/EF af 5. november 2002 (EFT L 327 af 4.12.2002, s. 8). 
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—  Rådets direktiv 96/53/EF af 25. juli 1996 om fastsættelse af de største tilladte dimensioner i national og international 
trafik og største tilladte vægt i international trafik for visse vejkøretøjer i brug i Fællesskabet (EFT L 235 af 
17.9.1996, s. 59), ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/7/EF af 18. februar 2002 (EFT L 67 af 
9.3.2002, s. 47). 

— Rådets forordning (EF) nr. 2411/98 af 3. november 1998 om gensidig anerkendelse af registreringslandets kendings
bogstaver for motorkøretøjer og påhængskøretøjer dertil ved kørsel inden for Fællesskabet (EFT L 299 af 
10.11.1998, s. 1). 

—  Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2000/30/EF af 6. juni 2000 om syn ved vejsiden af erhvervskøretøjer, der 
kører på Fællesskabets område (EFT L 203 af 10.8.2000, s. 1), senest ændret ved Kommissionens direktiv 
2010/47/EU af 5. juli 2010 (EUT L 173 af 8.7.2010, s. 33). 

—  Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/55/EF af 28. september 2005 om indbyrdes tilnærmelse af 
medlemsstaternes lovgivninger om foranstaltninger mod emission af forurenende luftarter og partikler fra motorer 
med kompressionstænding til fremdrift af køretøjer og emission af forurenende luftarter fra køretøjsmotorer med 
styret tænding, som benytter naturgas eller autogas (LPG) som brændstof (EUT L 275 af 20.10.2005, s. 1), senest 
ændret ved Kommissionens direktiv 2008/74/EF af 18. juli 2008 (EUT L 192 af 19.7.2008, s. 51). 

—  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 595/2009 af 18. juni 2009 om typegodkendelse af 
motorkøretøjer og motorer med hensyn til emissioner fra tunge erhvervskøretøjer (Euro VI) og om adgang til 
reparations- og vedligeholdelsesinformationer om køretøjer og om ændring af forordning (EF) nr. 715/2007 og 
direktiv 2007/46/EF og om ophævelse af direktiv 80/1269/EØF, 2005/55/EF og 2005/78/EF (EUT L 188 af 
18.7.2009, s. 1), senest ændret ved Kommissionens forordning (EU) nr. 133/2014 af 31. januar 2014 (EUT L 47 af 
18.2.2014, s. 1). 

—  Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 661/2009 af 13. juli 2009 om krav til typegodkendelse for den 
generelle sikkerhed af motorkøretøjer, påhængskøretøjer dertil samt systemer, komponenter og separate tekniske 
enheder til sådanne køretøjer (EUT L 200 af 31.7.2009, s. 1), senest ændret ved Kommissionens forordning (EU) 
2016/1004 af 22. juni 2016 (EUT L 165 af 23.6.2016, s. 1). 

—  Kommissionens forordning (EU) nr. 582/2011 af 25. maj 2011 om gennemførelse og ændring af Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 595/2009 med hensyn til emissioner fra tunge erhvervskøretøjer (Euro 
VI) og om ændring af bilag I og III til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/46/EF (EUT L 167 af 25.6.2011, 
s. 1), senest ændret ved Kommissionens forordning (EU) nr. 627/2014 af 12. juni 2014 (EUT L 174 af 13.6.2014, 
s. 28). 

—  Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/45/EU af 3. april 2014 om periodisk teknisk kontrol med 
motorkøretøjer og påhængskøretøjer dertil og om ophævelse af direktiv 2009/40/EF (EUT L 127 af 29.4.2014, 
s. 51). 

— Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 540/2014 af 16. april 2014 om motorkøretøjers og udskiftnings
lyddæmpningssystemers støjniveau og om ændring af direktiv 2007/46/EF og om ophævelse af direktiv 70/157/EØF 
(EUT L 158 af 27.5.2014, s. 131), ændret ved Kommissionens delegerede forordning (EU) 2017/1576 af 26. juni 
2017 (EUT L 239 af 19.9.2017, s. 3). 

Transport af farligt gods 

—  Rådets direktiv 95/50/EF af 6. oktober 1995 om indførelse af ensartede kontrolprocedurer i forbindelse med 
transport af farligt gods ad vej (EFT L 249 af 17.10.1995, s. 35), senest ændret ved Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2008/54/EF af 17. juni 2008 (EUT L 162 af 21.6.2008, s. 11). 

—  Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/68/EF af 24. september 2008 om indlandstransport af farligt gods 
(EUT L 260 af 30.9.2008, s. 13), senest ændret ved Kommissionens direktiv (EU) 2018/1846 af 23. november 2018 
(EUT L 299 af 26.11.2018, s. 58). 

I forbindelse med denne aftale gælder følgende undtagelser fra direktiv 2008/68/EF i Schweiz: 

1. Vejtransport 

Undtagelser gældende for Schweiz i henhold til artikel 6, stk. 2, litra a), i direktiv 2008/68/EF af 24. september 2008 
om indlandstransport af farligt gods 

RO-a-CH-1 

Emne: Transport af diesel- og fyringsolie med UN-nummer 1202 i tankcontainere. 

Henvisning til bilag I, del I.1, til dette direktiv: punkt 1.1.3.6 og 6.8. 
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Indhold i direktivets bilag: Undtagelser vedrørende mængden pr. transportenhed, bestemmelserne vedrørende 
tankenes konstruktion. 

Indhold i den nationale lovgivning: Tankcontainere, som ikke er konstrueret i overensstemmelse med punkt 6.8, men 
ifølge national lovgivning, og hvis kapacitet er på under eller lig med 1 210 l, og som anvendes til transport af 
fyringsolie eller dieselolie med UN-nummer 1202, kan være omfattet af undtagelserne i punkt 1.1.3.6 ADR. 

Oprindelig henvisning til den nationale lovgivning: tillæg 1, punkt 1.1.3.6.3(b) og punkt 6.14, til forordningen om 
transport af farligt gods ad landevej (SDR; RS 741.621). 

Udløbsdato: 1. januar 2023. 

RO-a-CH-2 

Emne: Undtagelse fra kravet om, at der skal medbringes et transportdokument for visse mængder farligt gods som 
defineret i punkt 1.1.3.6. 

Henvisning til bilag I, del I.1, til dette direktiv: punkt 1.1.3.6 og 5.4.1. 

Indhold i direktivets bilag: Transportdokument påkrævet. 

Indhold i den nationale lovgivning: Transport af udrensede tomme containere tilhørende transportkategori 4 og 
fyldte eller tomme gasflasker til iltapparater til brug for nødhjælpstjenester eller dykkerudstyr, forudsat at 
mængderne ikke overstiger de i punkt 1.1.3.6. fastsatte grænser, er ikke omfattet af forpligtelsen til at medføre det 
i punkt 5.4.1 fastsatte transportdokument. 

Oprindelig henvisning til den nationale lovgivning: Tillæg 1, punkt 1.1.3.6.3(c), til forordningen om transport af 
farligt gods ad landevej (SDR; RS 741.621). 

Udløbsdato: 1. januar 2023. 

RO-a-CH-3 

Emne: Transport af udrensede tomme tanke foretaget af virksomheder, der udfører service på lagerfaciliteter for 
vandforurenende væsker. 

Henvisning til bilag I, del I.1, til dette direktiv: punkt 6.5, 6.8, 8.2 og 9. 

Indhold i direktivets bilag: Konstruktion, udrustning og inspektion af tanke og køretøjer; chaufføruddannelse. 

Indhold i den nationale lovgivning: Køretøjer og udrensede tomme tanke/containere, der anvendes af virksomheder, 
som udfører service på lagerfaciliteter for vandforurenende væsker, til opbevaring af disse væsker, mens de faste 
tanke serviceres, er ikke omfattet af bestemmelserne om konstruktion, udrustning og inspektion og bestemmelserne 
om mærkning med orangefarvede fareskilte som fastsat af ADR. De er undergivet nogle særlige mærknings- og 
identifikationsbestemmelser, og chaufføren af køretøjet er ikke forpligtet til at have gennemført den i punkt 8.2 
foreskrevne uddannelse. 

Oprindelig henvisning til den nationale lovgivning: Tillæg 1, punkt 1.1.3.6.3.10 til forordningen om transport af 
farligt gods ad landevej (SDR; RS 741.621). 

Udløbsdato: 1. januar 2023. 

Undtagelser gældende for Schweiz i henhold til artikel 6, stk. 2, litra b), nr. i), i direktiv 2008/68/EF af 24. september 
2008 om indlandstransport af farligt gods. 

RO-bi-CH-1 

Emne: Transport af husholdningsaffald indeholdende farligt gods til bortskaffelsesanlæg. 

Henvisning til bilag I, del I.1, til dette direktiv: punkt 2, 4.1.10, 5.2 og 5.4. 

Indhold i direktivets bilag: Klassificering, kombinationsemballage, mærkning og etikettering, dokumentation. 
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Indhold i den nationale lovgivning: Reglerne omfatter bestemmelser vedrørende forenklet klassificering af 
husholdningsaffald, der indeholder farligt (husholdnings-)gods, foretaget af en af de kompetente myndigheder 
anerkendt ekspert samt vedrørende anvendelse af egnede beholdere og uddannelse af chauffører. Husholdningsaffald, 
som eksperten ikke kan klassificere, må i små mængder med tydelige oplysninger på pakken og befordringsenheden 
transporteres til et behandlingsanlæg. 

Oprindelig henvisning til den nationale lovgivning: Tillæg 1, punkt 1.1.3.7, til forordningen om transport af farligt 
gods ad landevej (SDR; RS 741.621). 

Bemærkninger: Disse regler gælder kun for transport af husholdningsaffald, der indeholder farligt gods, mellem 
offentlige behandlingsanlæg og bortskaffelsesanlæg. 

Udløbsdato: 1. januar 2023. 

RO-bi-CH-2 

Emne: Returtransport af fyrværkeri. 

Henvisning til bilag I, del I.1, til dette direktiv: punkt 2.1.2 og 5.4 

Indhold i direktivets bilag: Klassifikation og dokumentation. 

Indhold i den nationale lovgivning: For at lette returtransport af fyrværkeri med UN-numrene 0335, 0336 og 0337 
fra detailsalg til leverandører påtænkes undtagelsesbestemmelser med hensyn til angivelse af nettomasse og 
produktklassificering i transportdokumentet. 

Oprindelig henvisning til den nationale lovgivning: Tillæg 1, punkt 1.1.3.8, til forordningen om transport af farligt 
gods ad landevej (SDR; RS 741.621). 

Bemærkninger: Det er praktisk taget umuligt at gennemføre en omfattende kontrol af det nøjagtige indhold i hver 
enkelt del af et usolgt produkt i hver pakning, når det gælder produkter bestemt for detailhandelen. 

Udløbsdato: 1. januar 2023. 

RO-bi-CH-3 

Emne: ADR-uddannelsesbevis for ture, hvis formål er at transportere køretøjer, der er brudt sammen, ture 
i forbindelse med reparation, ture i forbindelse med undersøgelse af tankkøretøjer/tanke og ture med tankkøretøjer 
foretaget af sagkyndige, der er ansvarlige for undersøgelsen af det pågældende køretøj. 

Henvisning til bilag I, del I.1, til dette direktiv: punkt 8.2.1. 

Indhold i direktivets bilag: Førere af køretøjer skal gennemføre uddannelseskurser. 

Indhold i den nationale lovgivning: ADR-uddannelse og certifikater kræves ikke ved ture i forbindelse med transport 
af køretøjer, der er brudt sammen, eller prøvekørsler i forbindelse med reparation, ture med det formål at undersøge 
tankkøretøjet eller køretøjets tank og ture foretaget af sagkyndige med ansvar for undersøgelsen af tankkøretøjer. 

Oprindelig henvisning til den nationale lovgivning: EEC's (det føderale ministerium for miljø, transport, energi og 
telekommunikation) anvisninger af 30. september 2008 om transport af farligt gods ad vej. 

Bemærkninger: I nogle tilfælde indeholder køretøjer, som er brudt sammen eller er under reparation, og 
tankkøretøjer ved den tekniske inspektion eller ved forberedelserne hertil stadig farligt gods. 

Kravene i punkt 1.3 og 8.2.3 finder stadig anvendelse. 

Udløbsdato: 1. januar 2023. 

2. Jernbanetransport 

Undtagelser gældende for Schweiz i henhold til artikel 6, stk. 2, litra a), i direktiv 2008/68/EF af 24. september 2008 
om indlandstransport af farligt gods 

4.7.2019 L 180/27 Den Europæiske Unions Tidende DA    



RA-a-CH-1 

Emne: Transport af diesel- og fyringsolie med UN-nummer 1202 i tankcontainere. 

Henvisning til bilag II, del II.1, til dette direktiv: punkt 6.8. 

Indhold i direktivets bilag: Bestemmelser om konstruktion af tanke. 

Indhold i den nationale lovgivning: Tankcontainere, som ikke er konstrueret i overensstemmelse med 6.8, men ifølge 
national lovgivning, og hvis kapacitet er på under eller lig med 1 210 l, og som anvendes til transport af fyringsolie 
eller dieselolie med UN-nummer 1202, er godkendte. 

Oprindelig henvisning til den nationale lovgivning: Bilag til DETEC-forordningen af 3. december 1996 om transport 
af farligt gods med jernbane og tovbaneanlæg (RSD, RS 742.401.6) og tillæg 1, kapitel 6.14, til forordningen om 
transport af farligt gods ad vej (SDR, RS 741.621). 

Udløbsdato: 1. januar 2023. 

RA-a-CH-2 

Emne: Transportdokument. 

Henvisning til bilag II, del II.1, til dette direktiv: punkt 5.4.1.1.1. 

Indhold i direktivets bilag: Krav om generelle oplysninger i transportdokumentet. 

Indhold i den nationale lovgivning: Anvendelse af en fællesbetegnelse i transportdokumentet og en vedlagt liste med 
de oplysninger, der kræves som nævnt ovenfor. 

Oprindelig henvisning til den nationale lovgivning: Bilag til DETEC-forordningen af 3. december 1996 om transport 
af farligt gods med jernbane og tovbaneanlæg (RSD, RS 742.401.6). 

Udløbsdato: 1. januar 2023. 

—  Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2010/35/EU af 16. juni 2010 om transportabelt trykbærende udstyr og om 
ophævelse af Rådets direktiv 76/767/EØF, 84/525/EØF, 84/526/EØF, 84/527/EØF og 1999/36/EF (EUT L 165 af 
30.6.2010, s. 1). 

AFDELING 4 — RET TIL ADGANG TIL JERNBANEINFRASTRUKTUREN OG RET TIL AT UDFØRE TRANSITTRAFIK 

—  Rådets direktiv 91/440/EØF af 29. juli 1991 om udvikling af Fællesskabets jernbaner (EFT L 237 af 24.8.1991, 
s. 25). 

—  Rådets direktiv 95/18/EF af 19. juni 1995 om udstedelse af licenser til jernbanevirksomheder (EFT L 143 af 
27.6.1995, s. 70). 

—  Rådets direktiv 95/19/EF af 19. juni 1995 om tildeling af jernbaneinfrastrukturkapacitet og opkrævning af 
infrastrukturafgifter (EFT L 143 af 27.6.1995, s. 75). 

—  Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/49/EF af 29. april 2004 om jernbanesikkerhed i EU og om ændring af 
Rådets direktiv 95/18/EF om udstedelse af licenser til jernbanevirksomheder og direktiv 2001/14/EF om tildeling af 
jernbaneinfrastrukturkapacitet og opkrævning af afgifter for brug af jernbaneinfrastruktur samt sikkerhedscerti
ficering (jernbanesikkerhedsdirektivet) (EUT L 164 af 30.4.2004, s. 44), senest ændret ved Kommissionens direktiv 
2014/88/EU af 9. juli 2014 (EUT L 201 af 10.7.2014, s. 9). 

—  Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/59/EF af 23. oktober 2007 om certificering af lokomotivførere, der 
fører lokomotiver og tog på jernbanenettet i Fællesskabet (EUT L 315 af 3.12.2007, s. 51), senest ændret ved 
Kommissionens direktiv (EU) 2016/882 af 1. juni 2016 (EUT L 146 af 3.6.2016, s. 22). 

—  Kommissionens forordning (EF) nr. 653/2007 af 13. juni 2007 om anvendelse af et fælles europæisk format for 
sikkerhedscertifikater og ansøgningsdokumenter i henhold til artikel 10 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2004/49/EF og om gyldigheden af sikkerhedscertifikater udstedt efter direktiv 2001/14/EF (EUT L 153 af 14.6.2007, 
s. 9), ændret ved Kommissionens forordning (EU) nr. 445/2011 af 10. maj 2011 (EUT L 122 af 11.5.2011, s. 22). 
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—  Kommissionens beslutning 2007/756/EF af 9. november 2007 om vedtagelse af fælles specifikationer for det 
nationale køretøjsregister, som er omhandlet i artikel 14, stk. 4 og 5, i direktiv 96/48/EF og 2001/16/EF (EUT L 305 
af 23.11.2007, s. 30), ændret ved Kommissionens afgørelse 2011/107/EU af 10. februar 2011 (EUT L 43 af 
17.2.2011, s. 33). 

—  Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/57/EF af 17. juni 2008 om interoperabilitet i jernbanesystemet 
i Fællesskabet (omarbejdning) (EUT L 191 af 18.7.2008, s. 1), senest ændret ved Kommissionens direktiv 
2014/38/EU af 10. marts 2014 (EUT L 70 af 11.3.2014, s. 20). 

—  Kommissionens beslutning 2009/965/EF af 30. november 2009 om det referencedokument, der er omhandlet 
i artikel 27, stk. 4, i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/57/EF om interoperabilitet i jernbanesystemet 
i Fællesskabet (EUT L 341 af 22.12.2009, s. 1), ændret ved Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/2299 
af 17. november 2015 (EUT L 324 af 10.12.2015, s. 15). 

—  Kommissionens forordning (EU) nr. 36/2010 af 3. december 2009 om EF-modeller for lokomotivførerlicens, 
supplerende certifikater, bekræftede genparter af supplerende certifikater og ansøgningsformular til lokomotivfø
rerlicens, jf. Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/59/EF (EUT L 13 af 19.1.2010, s. 1). 

—  Kommissionens afgørelse nr. 2010/713/EU af 9. november 2010 om de moduler til procedurer for vurdering af 
overensstemmelse og anvendelsesegnethed og for EF-verifikation, der skal benyttes i tekniske specifikationer for 
interoperabilitet, som er vedtaget i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/57/EF (EUT L 319 af 
4.12.2010, s. 1). 

—  Kommissionens forordning (EU) nr. 1158/2010 af 9. december 2010 om en fælles sikkerhedsmetode til vurdering af 
overholdelsen af kravene til opnåelse af jernbanesikkerhedscertifikater (EUT L 326 af 10.12.2010, s. 11). 

—  Kommissionens forordning (EU) nr. 1169/2010 af 10. december 2010 om en fælles sikkerhedsmetode til vurdering 
af overholdelsen af kravene til opnåelse af jernbanesikkerhedscertifikater (EUT L 327 af 11.12.2010, s. 13). 

—  Kommissionens forordning (EU) nr. 201/2011 af 1. marts 2011 om en model for erklæring af overensstemmelse 
med en godkendt jernbanekøretøjstype (EUT L 57 af 2.3.2011, s. 8). 

—  Kommissionens afgørelse 2011/275/EU af 26. april 2011 om en teknisk specifikation for interoperabilitet gældende 
for delsystemet Infrastruktur i det transeuropæiske jernbanesystem for konventionelle tog (EUT L 126 af 14.5.2011, 
s. 53), ændret ved Kommissionens afgørelse 2012/464/EU af 23. juli 2012 (EUT L 217 af 14.8.2012, s. 20). 

—  Kommissionens forordning (EU) nr. 445/2011 af 10. maj 2011 om en ordning for certificering af enheder med 
ansvar for vedligeholdelse af godsvogne og om ændring af forordning (EF) nr. 653/2007 (EUT L 122 af 11.5.2011, 
s. 22). 

—  Kommissionens forordning (EU) nr. 454/2011 af 5. maj 2011 om den tekniske specifikation for interoperabilitet 
gældende for delsystemet Trafiktelematik for persontrafikken i det transeuropæiske jernbanesystem (EUT L 123 af 
12.5.2011, s. 11), senest ændret ved Kommissionens forordning (EU) 2015/302 af 25. februar 2015 (EUT L 55 af 
26.2.2015, s. 2). 

—  Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2011/665/EU af 4. oktober 2011 om det europæiske register over 
godkendte typer af jernbanekøretøjer (EUT L 264 af 8.10.2011, s. 32). 

—  Kommissionens afgørelse 2011/765/EU af 22. november 2011 om kriterier for anerkendelsen af uddannelsescentre, 
der er involveret i uddannelsen af lokomotivførere, om kriterier for anerkendelsen af eksaminatorer for 
lokomotivførere og om kriterier for afholdelsen af prøver i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2007/59/EF (EUT L 314 af 29.11.2011, s. 36). 

—  Kommissionens afgørelse 2012/88/EU af 25. januar 2012 om den tekniske specifikation for interoperabilitet 
gældende for togkontrol- og kommunikationsdelsystemerne i det transeuropæiske jernbanesystem (EUT L 51 af 
23.2.2012, s. 1), senest ændret ved Kommissionens afgørelse (EU) 2015/14 af 5. januar 2015 (EUT L 3 af 7.1.2015, 
s. 44). 

—  Kommissionens afgørelse 2012/757/EU af 14. november 2012 om den tekniske specifikation for interoperabilitet 
gældende for delsystemet Drift og trafikstyring i jernbanesystemet i Den Europæiske Union og om ændring af 
beslutning 2007/756/EF (EUT L 345 af 15.12.2012, s. 1), ændret ved Kommissionens afgørelse 2013/710/EU af 
2. december 2013 (EUT L 323 af 4.12.2013, s. 35). 

—  Kommissionens forordning (EU) nr. 1077/2012 af 16. november 2012 om en fælles sikkerhedsmetode for nationale 
sikkerhedsmyndigheders tilsyn efter udstedelse af et sikkerhedscertifikat eller en sikkerhedsgodkendelse (EUT L 320 
af 17.11.2012, s. 3). 

—  Kommissionens forordning (EU) nr. 1078/2012 af 16. november 2012 om en fælles sikkerhedsmetode for 
overvågning, der skal anvendes af jernbanevirksomheder og infrastrukturforvaltere efter modtagelse af et sikkerheds
certifikat eller en sikkerhedsgodkendelse og af enheder med ansvar for vedligeholdelsen (EUT L 320 af 17.11.2012, 
s. 8). 
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—  Kommissionens forordning (EU) nr. 321/2013 af 13. marts 2013 om den tekniske specifikation for interoperabilitet 
gældende for godsvogne i delsystemet Rullende materiel til jernbanesystemet i Den Europæiske Union og om 
ophævelse af beslutning 2006/861/EF (EUT L 104 af 12.4.2013, s. 1), ændret ved Kommissionens forordning (EU) 
nr. 1236/2013 af 2. december 2013 (EUT L 322 af 3.12.2013, s. 23). 

—  Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 402/2013 af 30. april 2013 om den fælles sikkerhedsmetode til 
risikoevaluering og -vurdering og ophævelse af forordning (EF) nr. 352/2009 (EUT L 121 af 3.5.2013, s. 8), som 
ændret ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/1136 af 13. juli 2015 (EUT L 185 af 14.7.2015, 
s. 6) 

—  Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2014/880/EU af 26. november 2014 om de fælles specifikationer for 
infrastrukturregistret for jernbaner og om ophævelse af Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2011/633/EU 
(EUT L 356 af 12.12.2014, s. 489). 

— Kommissionens forordning (EU) nr. 1300/2014 af 18. november 2014 om den tekniske specifikation for interope
rabilitet gældende for tilgængelighed for handicappede og bevægelseshæmmede personer i EU's jernbanesystem 
(EUT L 356 af 12.12.2014, s. 110). 

— Kommissionens forordning (EU) nr. 1301/2014 af 18. november 2014 om de tekniske specifikationer for interope
rabilitet gældende for delsystemet Energi i EU's jernbanenet (EUT L 356 af 12.12.2014, s. 179). 

— Kommissionens forordning (EU) nr. 1302/2014 af 18. november 2014 om en teknisk specifikation for interope
rabilitet gældende for lokomotiver og rullende materiel til passagertog i delsystemet Rullende materiel til jernbane
systemet i Den Europæiske Union (EUT L 356 af 12.12.2014, s. 228). 

— Kommissionens forordning (EU) nr. 1303/2014 af 18. november 2014 om den tekniske specifikation for interope
rabilitet gældende for sikkerhed i jernbanetunneller i jernbanesystemet i Den Europæiske Union (EUT L 356 af 
12.12.2014, s. 394). 

— Kommissionens forordning (EU) nr. 1304/2014 af 26. november 2014 om den tekniske specifikation for interope
rabilitet gældende for støj i delsystemet Rullende materiel, om ændring af beslutning 2008/232/EF og om ophævelse 
af beslutning 2011/229/EU (EUT L 356 af 12.12.2014, s. 421). 

— Kommissionens forordning (EU) nr. 1305/2014 af 11. december 2014 om den tekniske specifikation for interope
rabilitet gældende for delsystemet Trafiktelematik for godstrafikken i jernbanesystemet i Den Europæiske Union og 
om ophævelse af forordning (EF) nr. 62/2006 (EUT L 356 af 12.12.2014, s. 438). 

—  Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/171 af 4. februar 2015 om visse aspekter af proceduren for 
udstedelse af licenser til jernbanevirksomheder (EUT L 29 af 5.2.2015, s. 3). 

—  Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/909 af 12. juni 2015 om bestemmelser for beregning af de 
omkostninger, der påløber direkte som følge af jernbanedriften (EUT L 148 af 13.6.2015, s. 17). 

AFDELING 5 — ANDRE OMRÅDER 

—  Rådets direktiv 92/82/EØF af 19. oktober 1992 om indbyrdes tilnærmelse af punktafgiftssatserne for mineralolier 
(EFT L 316 af 31.10.1992, s. 19). 

—  Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/54/EF af 29. april 2004 om minimumssikkerhedskrav for tunneler 
i det transeuropæiske vejnet (EUT L 167 af 30.4.2004, s. 39). 

—  Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2008/96/EF af 19. november 2008 om forvaltning af vejinfrastrukturens 
sikkerhed (EUT L 319 af 29.11.2008, s. 59).«  
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